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Istoèra del curè d’Escaudes e del curè de Malhàs 
 
Alèra, a causa d’aquò, m’enfin si…, si…, i a quauque nom que coneishèvi […]. Lo paubre 
curè Dellís, qu’èra doyen …, èra doyen a Capsiuts. Alavetz que i avè lo praub…, qu’es mòrt 
el tanben, lo curè d’Escaudes, l’abbé Artaud. Lo curè de Malhàs, sai pas com s’apèla. 
 
Enfin. Angon trobar lo curè Dellís a Capsiuts e i son lo… l’abbé Artaud. Avèva pas mei pèu 
suu cap, lo praube putain e la calòta li tienèva pas mèi suu cap.  
- Alavetz, com vam hèr ?  
- E ben, alavetz,  je vais vous le dire. Après, après te compar une perruque. E ben, oui. A, mès 
si…, […] demandar l’autorizacion a l’archevèsque…   
A, e ben, alavetz, lo curè de Malhàs, eth, èra pas parelh. El èra…, enqüèra èra pro joen. E 
alavetz : 
- Mes si. Jo tanben si que…, jo si’t… es pas parelh, jo volossi me préner ua goja.  
- A, mes i a pas qu’a demandar a l’archevèsque, te vai balhar la responsa. 
Ma foi, escrivon tots dus a l’archevèsque en passant per lo doyen parc’que, aquò èra militaire, 
aquò’s aquò. 
- Alavetz escrivon a l’archevèsque e quauque jorns après, la responsa arribèc, solament lo 
secrétaire de l’archevèsque divoc se trompar de letras, va te faire foutre ! Alavetz lo curè de 
Malhàs receboc ua letra en disent tiò, que li balhava la permission si…, si rasava on fau, a 
condicion que si s’i rasava on fau. E lo curè d’Escaudes receboc la responsa. Eth que faliá que 
agossi mès de 40 ans per la perruca. E lo curè…, lo secretaire…,  se fotoc dedens e botèc dins 
la maishanta envelopa.  
Alavetz, angon trobar lo chose, lo curè Dellís, e tot dus : 
- Qué vòu dire aquí, qu’aprèste a rasar on fau ? Qué vòu me dire ? se ditz lo curè de Malhàs. 
- Sabi pas jo, se i ditz Dellís. 
Mès se n’arrisèva, pardin. Alavetz lo praube.. I anèvan lo diluns. Es lo marcat de Malhàs, 
davant lo d’Escaudes, de davant, calèva anar a eth d’a Capsiuts. Alavètz angon, s’i trobèron 
presque ensemble. E alavètz, ma foi, Artaud : 
- E jo si…, e m’arresponoc que faliá ací…, que me calèva tà acheter ua perruque ací, 
qu’agossi 40 ans.  
Alavetz, lo curè Dellís pardin, te li expliquèc çò que…, i avè ua errur, pardin. Falèva 
qu’agossi au mès 40 ans. M’enfin, n’es estat bien colhonat, e ! 
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